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ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ผูทรงเมตตา ปรานียิ่งเสมอ 
 

บทเรียนจากสูเราะฮฺ อัล-อิคลาศ 
 

มวลการสรรเสริญเปนสิทธิของอัลลอฮฺและเพียงพอ
แลวที่มีพระองคเปนพระผูเปนเจา  พรสันติจงประสบแดปวง
บาวของพระองคที่ไดทรงคัดเลือก และขาขอปฏิญาณตนวาไมมี
พระเจาอ่ืนใดที่ควรเคารพสักการะนอกจากอัลลอฮฺพระองค
เดียวเทานั้นโดยไมมีการต้ังภาคีใดๆตอพระองค  และขอ
ปฏิญาณตนวามุหัมหมัดคือบาวและศาสนทูตของพระองค 

แทจริงแลวอัลลอฮฺไดทรงประทานคัมภีรอัลกุรอานลง
มาเพื่อใหเราใครครวญและปฏิบัติตามคําสอนของอัลกุรอาน 
พระองคตรัสวา 

نزَلۡنَهُٰ  كتَِبٌٰ ﴿
َ
ْ  مُبَرَٰكٞ  إلَِۡكَ  أ بَّرُوٓا دََّ رَ  ءَايَتٰهِۦِ لِّ ْ  وَلَِتَذَكَّ وْلوُا

ُ
لۡبَبِٰ  أ

َ
 ﴾ ٢٩ ٱلۡ

  ) ٢٩: ص(

ความวา “คัมภีร (อัลกุรอาน) เราไดประทานลงมาใหแกเจาซึ่งมี
ความจําเริญ เพื่อพวกเขาจะไดพินิจพิจารณาโองการตางๆ 
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ของอัลกุรอานและเพื่อปวงผูมีสติปญญาจะไดใครครวญ” (ศ็อด 
: 29)  

 
พระองคทรงประทานอัลกุรอานใหเปนดังโอสถรักษา

โรค เปนรัศมีและทางนํา อัลลอฮฺ ตะอาลา ตรัสวา 
ِلُ ﴿ َ  ؤۡمِنيَِ لّلِۡمُ  وَرحََۡةٞ  شِفَاءٓٞ  هُوَ  امَ  ٱلۡقُرۡءَانِ  مِنَ  وَنُنَّ لٰمِِيَ  يزَيِدُ  وَ َّ  ٱلظَّ ِ  إ

  ) ٨٢: الإسراء( ﴾٨٢ اخَسَارٗ 

ความวา “และเราไดใหสวนหนึง่จากอัลกุรอานลงมาซึง่เปนการ
บําบัดและความเมตตาแกบรรดาผูศรัทธา และมันมิไดเพิม่อัน
ใดแกพวกอธรรม นอกจากการขาดทุนเทานั้น (อัล-อิสรออ : 82)  

 
พระองคตรัสอีกวา  

ِينَ  هُوَ  قُلۡ ...﴿ ْ  للَِّ ۚ  هُدٗى ءَامَنُوا   ) ٤٤: فصلت( ﴾ ٤٤... وشَِفَاءٓٞ

ความวา “จงกลาวเถิดมุฮัมมัด อัลกุรอานนั้นเปนแนวทางที่เที่ยง
ธรรม และเปนการบําบัดแกบรรดาผูศรัทธา”  (ฟุศศิลัต : 44)  
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ในคัมภีรอัลกุรอานมีอยูสูเราะฮฺหนึ่งที่เรามักไดยินอยู
บอยคร้ัง ซึ่งจําเปนที่ตองนํามาคิดพิจารณาและใครครวญนั้นคือ
สูเราะฮฺ อัล-อิคลาศ อัลลอฮฺตรัสวา 

ُ  هُوَ  قُلۡ  ﴿ َّ حَدٌ  ٱ
َ
ُ  ١ أ َّ مَدُ  ٱ ُۥ يكَُن وَلمَۡ  ٣ يوُلَۡ  وَلمَۡ  يلَِۡ  لمَۡ  ٢ ٱلصَّ  كُفُوًا لَّ

 ۢ حَدُ
َ
  )٤-١: الإخلاص( ﴾ ٤ أ

ความวา “จงลาวเถิดมุฮัมมัด พระองคคือ อัลลอฮฺผูทรงเอกกะ  
อัลลอฮฺนั้นทรงเปนทีพ่ึ่ง พระองคไมประสูติ และไมทรงถูก
ประสูติ  และไมมีผูใดเสมอเหมือนพระองค” (อัล-อิคลาศ : 1-4)  

 
รายงานจาก อะนัส เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ กลาววา มีชาย

ชาวอันศอรฺ คนหนึ่งทําหนาที่เปนผูนําละหมาดในมัสยิดกุบาอ 
ทุกคร้ังที่เขาจะอานสูเราะฮฺในการละหมาด (หลังการอานสู
เราะฮฺ อัล-ฟาติหะฮฺแลว) เขาจะเร่ิมตนดวยการสูเราะฮฺอัล-อิ
คลาศอยูเสมอ แลวจึงอานสูเราะฮฺอ่ืนๆ ซึ่งเขากระทําเชนนี้ในทุก
ร็อกอะฮฺ ตอมามีมิตรสหายของเขาไดกลาวแกเขาวา การที่ทาน
ไดเร่ิมตนกอนการอานสูเราะฮฺอ่ืน ดวยสูเราะฮฺอัล-อิคลาศกอน
นั้น ไมเห็นวามันเปนส่ิงจําเปนเลย เพราะยังไงทานก็ตองอานสู
เราะฮฺอ่ืนอยูดี ดังนั้นทานนาจะเลือกอานอยางใดอยางหนึ่ง 
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หรือไมก็เลือกอานสูเราะฮฺ อัล-อิคาศไปเลย หรือไมก็ละเวนการ
อานสูเราะฮฺอัล-อิคลาศและไปอานสูเราะฮฺอ่ืนแทน ชายชาวอัน
ศอรฺคนนั้นตอบวา ฉันจะไมละทิ้งการอานสูเราะฮฺอัล-อิคลาศ
เด็ดขาด หากพวกทานประสงคที่จะใหฉันเปนผูนําละหมาดอีก
ฉันก็จะยืนยันในการกระทําของฉัน แตหากพวกทานไมพอใจฉัน
ก็จะไมทําหนาที่เปนผูนําละหมาดอีก แตทวาผูคนตางเห็นวามี
แตเขาคนเดียวเทานั้นที่เหมาะสมกับการเปนผูนําละหมาดพวก
เขา และพวกเขาไมเห็นดวยหากคนอ่ืนจะมาทําหนาที่แทนเขา 
ดังนั้นเมื่อทานนบีไดมาพบปะกับพวกเขา พวกเขาไดเลา
เร่ืองราวเหตุการณที่เกิดข้ึน ทานนบีจึงไดสอบถามชายชาวอันศ็
อรคนดังกลาว วา  

صْحَابكَُ، وَمَا حَمَلكََ لَبَ لزُُوم «
َ
مُرُكَ بهِِ أ

ْ
نْ يَفْعَلَ مَا يأَ

َ
ياَ فلاَُنُ، مَا فَمْنَعُكَ أ

ورَةِ فِي كُلِّ رَكْعَةٍ؟  : إ أحبها و رواية : فقال  »هَذِهِ السُّ
َ
 زَّ ن عَ حمٰ الرّ  ةُ فَ ا صِ هَ غَّ لأِ

دْخَلكََ «: فقال - ] ٧٣٧٥ برقم  ٤/٣٧٩اكخاريأخرجه [ – وجلَّ 
َ
حُبُّكَ إِيَّاهَا أ

  ]٧٧٤برقم   ١/٢٥٢ أخرجه اكخاري[. » الْجنََّة
ความวา "โอชายหนุม เปนเพราะเหตุใดที่เจาไมยอมทําตามใน
ส่ิงที่มิตรสหายของเจารองขอ และเหตุใดที่เจาหมั่นอานสูเราะฮฺ
นี้ (อัล-อิคลาศ) ทุกร็อกอะฮฺของการละหมาด"  ชายคนดังกลาว
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ตอบวา “เพราะฉันรักสูเราะฮฺนี้” ในบางสายรายงานเขาตอบวา 
“เนื่องจากสูเราะฮฺนี้กลาวถึงคุณลักษณะของพระผูทรงกรุณา” 
(บันทึกโดยอัล-บุคอรีย 4/379   หมายเลข 7375 ) ทานนบีจึง
กลาววา "ความรักของเจาที่มีตอสูเราะฮฺนั้น อัลลอฮฺจะทรงให
เจาไดเขาสวรรค" (บันทึกโดยอัล-บุคอรีย 1/252   หมายเลข 
774 ) 

 
รายงานจากอบูสะอีด อัล-คุดรีย เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ 

กลาววา ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดกลาวแก
บรรดาเศาะหาบะฮฺวา 

 ثلُثَُ القُْرْآنِ «
َ
نْ فَقْرَأ

َ
حَدُكُمْ أ

َ
فَعْجِزُ أ

َ
لْةٍَ   أ َ : فَشَقَّ ذَلكَِ عَليَهِْمْ وقالَوُا   »فِي 

 ِ نَا يطُِيقُ ذَلكَِ ياَ رسَُولَ ابَّ فُّ
َ
مَدُ  ثلُثُُ القُْرْآنِ « : ، فقال ؟ك ُ الوَْاحِدُ الصَّ .  »ابَّ
رداء  ٥٠١٥:برقم  ٣/٣٤٤ أخرجه اكخاري[ ورواه مسلم من طريق أ ا
  ]٨١١: برقم  ١/٥٥٦

ความวา “มีใครในพวกทานสามารถที่จะอาน 1 ใน 3 ของอัลกุ
รอานไดทุกคืนไหม  เหลาเศาะหาบะฮฺตางรูสึกวามันเปนการ
ยาก จึงตอบทานนบีไปวา "แลวใครในหมูพวกเราเลาที่จะทํา
เชนนั้นได โอ เราะสูลของอัลลอฮฺ" ทานเราะสูลจึงพูดวา "ก็สู
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เราะฮฺอัล-อิคลาสไง เทากับ 1 ใน 3 ของคัมภีรอัลกุรอาน" 
(บันทึกโดย อัล-บุคอรีย  3/344 หมายเลขหะดีษ: 5015  และ
มุสลิมจากกระแสรายงานของอบูอัด-ดัรดาอ 1/556 หมายเลข
หะดีษ: 811 ) 

 
ทานนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  เคยอานสู

เราะฮฺอัล-อิคลาศเพื่อบําบัดรักษาโรค พรอมกับอานสูเราะฮฺอ่ืนๆ 
อีก และสูเราะฮฺในอัลกุรอานทั้งมวลถือเปนโอสถบําบัดโรคได 

รายงานจากทานหญิงอาอิชะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮา วา 
 فِيهِمَا قُلْ هُوَ 

َ
يهِْ عُمَّ غَفَثَ فِيهِمَا فَقَرَأ لْةٍَ جَمَعَ كَفَّ َ وَى إِلَى فِرَاشِهِ كُلَّ 

َ
كَانَ إذَِا أ

عُوذُ برَِبِّ 
َ
حَدٌ وَقُلْ أ

َ
عُوذُ برَِبِّ اجَّاسِ عُمَّ فَمْسَحُ بهِِمَا مَا ابَُّ أ

َ
الفَْلقَِ وَقُلْ أ

قْبَلَ مِنْ جَسَدِهِ فَفْعَلُ 
َ
سِهِ وَوجَْهِهِ وَمَا أ

ْ
 بهِِمَا لَبَ رَأ

ُ
اسْتطََاعَ مِنْ جَسَدِهِ فَبدَْأ

اتٍ    ]٥٠١٧برقم  ٣/٣٤٤أخرجه اكخاري [ .ذَلكَِ ثلاََثَ مَرَّ

ความวา “เมื่อทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เขานอนยัง
ที่นอนของทานในทุก ๆ คืน ทานจะรวมฝามือทั้งสองเขาดวยกัน 
จากนั้นจึงเปาเบา ๆ ลงไปบนฝามือทั้งสองนั้น แลวอาน "กุล
ฮุวัลลอฮุอะหัด" (สูเราะฮฺอัล-อิคลาศ) "กุลอะอูซุบิร็อบบิลฟะลัก" 
(สูเราะฮฺอัล-ฟะลัก) และ "กุลอะอูซุบิร็อบบินนาส" (สูเราะฮฺอัน-
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นาส) จากนั้นทานก็ใชฝามือทั้งสองลูบไปบนตัวทานเทาที่
สามารถ โดยเร่ิมที่ศีรษะและใบหนาของทาน แลวก็รางกายของ
ทานดานหนา ทานจะทําเชนนี้สามคร้ัง” (บันทึกโดย อัล-บุคอรีย 
3/344   หมายเลข 5017 ) 

 
คําดํารัสของอัลลอฮฺ ( ُ   هُوَ   قُلۡ  َّ حَدٌ   ٱ

َ
أ ) ความวา “จง

ลาวเถิดมุหัมหมัด พระองคคือ อัลลอฮฺผูทรงเอกกะ”  
อิบนุ กะษีรฺ กลาววา คือ อัลลอฮฺผูทรงเอกกะ ซึ่งไมมี

ผูใดเสมอเหมือนพระองค สําหรับพระองคแลวไมมีผูชวย ไมมี
หุนสวน และไมมีส่ิงใดจะมาเปรียบเทียบกับพระองค และเราไม
สามารถนําประโยคน้ีไปเรียกขานผูใดในการยืนยันยกเวน
กับอัลลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา เทานั้น เพราะพระองคคือผู
ที่มีความสมบูรณทั้งในคุณลักษณะและการกระทําของพระองค 
(ตัฟสีรฺ อิบนุกะษีร : 4/570) 

 
คําดํารัสของอัลลอฮฺ (  ُ َّ مَدُ  ٱ ٱلصَّ ) ความวา “อัลลอฮฺ

นั้นทรงเปนที่พึ่ง” 
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ทานอิกริมะฮฺ รายงานจากอิบนุ อับบาส กลาววา คือ ผู
เปนที่พึ่งของมวลสรรพส่ิงที่ถูกสราง ในเร่ืองความจําเปนและ
ความตองการของพวกเขาทุกอยาง และชาวอาหรับมักจะเรียก
ผูนําของพวกเขาวา อัศ-เศาะมัด   

อบู วาอิล กลาววา อัศ-เศาะมัด หมายถึง ผูนําที่ผูคน
ยอมรับการนําของเขา 

 
คําดํารัสของอัลลอฮฺ ( ُۥ يكَُن يوُلَۡ وَلمَۡ  وَلمَۡ  يلَِۡ  لمَۡ   كُفُوًا لَّ

 ۢ حَدُ
َ
  ความวา” พระองคไมประสูติ และไมทรงถูกประสูติ (أ

และไมมีผูใดเสมอเหมือนพระองค” 
คือ สําหรับพระองคนัน้ไมมบุีตร บิดาและภรรยา   
ทานมุญาฮิด กลาววา ( ُۥ يكَُن وَلمَۡ  ۢ  كُفُوًا لَّ حَدُ

َ
أ ) หมายถึง 

ภรรยา ความหมายของคําวา อัศ-ศอหิบะฮฺ หมายถึง ภรรยา 
ดังทีพ่ระองค ตรัสวา 

مَوَٰتِٰ  بدَِيعُ  ﴿ رۡضِۖ  ٱلسَّ
َ
ٰ  وَٱلۡ نَّ

َ
ُۥ تكَُن وَلمَۡ  وَلَٞ  لَُۥ يكَُونُ  أ ۖ  لَّ  وخََلقََ  صَحِٰبَةٞ

ءٖۖ  كَُّ  ءٍ  بكُِلِّ  وهَُوَ  شَۡ   )  ١٠١: الأنعام( ﴾ ١٠١ عَليِمٞ  شَۡ

ความวา “พระผูทรงประดิษฐ บรรดาช้ันฟาและแผนดิน อยางไร
เลาที่พระองคจะทรงมีพระบุตรโดยที่พระองคมิไดทรงมีคูครอง 
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และพระองคนั้นทรงบังเกิดทุกส่ิงทุกอยาง และพระองคก็ทรงรู
ในทุกส่ิงทุกอยางดวย” (อัล-อันอาม : 101) 

 
พระองคคือ ผูทรงครอบครองทุกส่ิงทุกอยางและยังเปน

ผูสรางสรรพส่ิงทุกอยาง ดังนั้นเปนไปไดหรือที่จะมีผูอ่ืนมีฐานะ
เสมอเทาพระองค หรือมีคูครองที่อยูใกลชิดกับพระองค (มหา
บริสุทธิ์แดอัลลอฮฺจากส่ิงที่พวกเขากลาวอาง)   
 อัลลอฮฺไดตรัสวา 

﴿  ْ َذَ  وَقاَلوُا مَوَٰتُٰ  تكََادُ  ٨٩ اإدِّٗ  �ٔ�اً شَۡ  جِئۡتُمۡ  لَّقَدۡ  ٨٨ اوَلَٗ  ٱلرَّحۡمَنُٰ  ٱتَّ  ٱلسَّ
رۡنَ  رۡضُ  وَتنَشَقُّ  مِنۡهُ  يَتَفَطَّ

َ
بَالُ  وَتَرُِّ  ٱلۡ ا ٱلِۡ ن ٩٠ هَدًّ

َ
ْ  أ  ٩١ اوَلَٗ  للِرَّ دَعَوۡا

بَغِ  وَمَا ن للِرَّ يَ
َ
ا يَتَّخِذَ  أ مَوَٰتِٰ  فِ  مَن كُُّ  إنِ ٩٢ وَلًَ رۡضِ  ٱلسَّ

َ
ٓ  وَٱلۡ َّ ِ  ءَاتِ  إ

حۡصَ  لَّقَدۡ  ٩٣ اعَبۡدٗ  ٱلرَّ
َ
هُمۡ  هُٰمۡ أ    )٩٤- ٨٨:  مريم( ﴾٩٤ اعَدّٗ  وعََدَّ

ความวา “และพวกเขากลาววาพระผูทรงกรุณาปรานีทรงต้ังพระ
บุตรข้ึนเพื่อพระองค  แนนอนที่ สุด พวกเจาไดนํามาซ่ึงส่ิง
รายแรงย่ิงใหญ  ชั้นฟาทั้งหลายแทบจะพังทลายลงมาและ
แผนดินก็แทบจะถลมลึกลงไป และขุนเขาทั้งหลายก็แทบจะยุบ
ทลายลงมาเปนเส่ียงๆ ที่พวกเขาอางพระบุตรแกพระผูทรง
กรุณาปรานี และไมเปนการบังควรแกพระผูทรงกรุณาปรานี ที่
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พระองคจะทรงต้ังพระบุตรข้ึน ไมมีผูใดในช้ันฟาทั้งหลายและ
แผนดินเวนแตเขาจะมายังพระผูทรงกรุณาปรานีในฐานะบาว
คนหนึ่ง แนนอนที่สุด พระองคทรงรอบรูถึงพวกเขาและทรงนับ
พวกเขาอยางถี่ถวนไวแลว” (มัรยัม : 88-94) 
 
 รายงานจากอบูมูซา อัล-อัชอะรีย เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ 
แทจริงทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา 

َ عُمَّ فُعَافِيهِمْ وَيَرْزُقُهُمْ « َ ُ الوَْ َ عُونَ  ِ يدََّ ذًى سَمِعَهُ مِنْ ابَّ
َ
صْبَرُ لَبَ أ

َ
حَدٌ أ

َ
 »مَا أ

  ]٧٣٧٨ برقم ٤/٣٧٩أخرجه اكخاري [
ความวา “ไมมีผูใดอีกแลวที่ทนตอการรับฟงคําพูดที่สรางความ
เดือดรอนมากกวาพระองคอัลลอฮฺ ทั้งๆ ที่พวกเขา (พวกปฏิเสธ
ศรัทธา) กลาวอางวาพระองคมีบุตร แตพระองคก็ยังทรงใหพวก
เขามีสุขภาพกายที่ดีและยังประทานปจจัยยังชีพแกพวกเขาอีก”  
(บันทึกโดยอัล-บุคอรีย  4/379 หมายเลข  7378)  
  
 และมีรายงานจากอบู  ฮุ ร็อยเราะฮฺ  จากทานนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา 
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يَعَالَى «   ُ ابَّ ُ :  قَالَ  َ يَكُنْ  لمَْ  وَ وَشَتَمَنِي  لِكَ،  ُ ذَ َ يَكُنْ  لمَْ  وَ مَ  انْنُ آدَ بَنِي  كَذَّ
ا  مَّ

َ
ُ ذَلِكَ، فَأ ُ يَّايَ فَقَوْ لُ الْخلَقِْ :  تَكْذِيبهُُ إِ وَّ

َ
، وَلَيسَْ أ ِ

َ
ِ كَمَا بَدَأ لَنْ يُعِيدَ

 ُ ُ يَّايَ فَقَوْ ا شَتمُْهُ إِ مَّ
َ
َّ مِنْ إِخَدَتِهِ، وَأ هْوَنَ عَليَ

َ
حَدُ :  بِأ

َ
نَا الأْ

َ
ا، وَأ ً َ ُ وَ ذَ ابَّ َ اتخَّ

 َ ، وَل ْ َ و
ُ
ْ وَلمَْ أ ِ

َ
مَدُ، لمَْ أ حَدٌ الصَّ

َ
 ٣٣٤/ ٣أخرجه اكخاري [   »  مْ يكَُنْ لِي كُفُوًا أ

 ]٤٩٧٤برقم 

ความวา “อัลลอฮฺ ตะอาลา ตรัสวา ลูกหลานอาดัมไดโปปดตอ
ขา ทั้งๆ ที่มิควรแกเขาที่จะทําเชนนั้น เขาดาทอขา ทั้งๆ ที่เขาไม
มีสิทธิจะทําเชนนั้น การที่เขาโปปดตอขาคือ การอางวาพระองค
ไมสามารถที่จะนําเขากลับมาอีกคร้ังดังที่พระองคเคยสรางเขา
ข้ึนมาคร้ังแรก ซึ่งการสรางคร้ังแรกนั้นไมไดงายกวาการที่ขาจะ
สร า ง ข้ึนมาใหม อี กค ร้ั ง (ทั้ ง สองค ร้ั ง เปน ส่ิ งที่ ง ายดาย
สําหรับอัลลอฮฺโดยเทาเทียมกัน ไมมีคร้ังไหนงายหรือยากกวา
ทั้งส้ิน) สวนที่เขาดาขาก็คือคําพูดของเขาที่วา ขามีบุตร ทั้งๆ ที่
ขาคือผูเอกกะ และขาคือที่พึ่ง ขาไมประสูติผูใด และไมถูก
ประสูติ  และไมมีผูใดเสมอเหมือนขา" (บันทึกโดยอัล-บุคอรีย 
3/334 หมายเลข 4974) 
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ประโยชนและบทเรียนที่ไดรับจากสูเราะฮฺนี ้
ประการแรก ยืนยันความเปนเอกะของอัลลอฮฺ และ

เปนการตอบโตตอหลักความเชื่อของชนชาวยิวและคริสตที่
กลาวหาวาพระองคทรงมีบุตร พระองคตรัสวา 

ِ  ٱبۡنُ  عُزَيۡرٌ  ٱلَۡهُودُ  وَقاَلَتِ ﴿ َّ ِۖ  ٱبۡنُ  ٱلمَۡسِيحُ  ٱلَّصَرَٰى وَقاَلَتِ  ٱ َّ  قَوۡلهُُم ذَلٰكَِ  ٱ
فۡوَهٰهِِمۡۖ 

َ
ِينَ  قَوۡلَ  ونَ ـُٔ يضَُهِٰ  بأِ ْ  ٱلَّ ۚ  مِن كَفَرُوا ۖ  قَتَٰلَهُمُ  قَبۡلُ ُ َّ ٰ  ٱ نَّ

َ
 ٣٠ يؤُۡفَكُونَ  أ

  )٣٠: اكحوبة( ﴾

ความวา “และชาวยิวไดกลาววา อุซัยรฺ เปนบุตรของอัลลอฮฺ 
และชาวคริสตไดกลาววา อัล-มะสีหฺ เปนบุตรของอัลลอฮฺ นั่นคือ
ถอยคําที่พวกเขากลาวข้ึนดวยปากของพวกเขาเอง ซึ่งคลายกับ
ถอยคําของบรรดาผูที่ไดปฏิเสธการศรัทธามากอน ขออัลลอฮฺ
ทรงลงโทษพวกเขาดวยเถิด พวกเขาถูกหันเหไปไดอยางไร” 
(อัต-เตาบะฮฺ : 30)  

 
ประการที่สอง ในสูเราะฮฺนี้มีพระนามของอัลลอฮฺ ซึ่ง

เมื่อบาวรองขอดวยพระนามนี้แลว พระองคก็จะประทานให 
และเมื่อวิงวอนขอส่ิงใดพระองคก็จะตอบรับ 
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รายงานจากอับดุลลอฮฺ บิน บุร็อยดะฮฺ จาก บิดาของ
เขา  เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ กลาววา  

ُ عَليَهِْ وَسَلَّمَ سَمِعَ رَجُلاً فَقُولُ  ِ صَلىَّ ابَّ نَّ رَسُولَ ابَّ
َ
ِّ "    أ َ

لكَُ ك
َ
سْأ

َ
ِّ أ اللَّهُمَّ إِ

ْ وَلمَْ  َ ي لمَْ يَتِْ وَلمَْ يُو ِ
َّ مَدُ ا حَدُ الصَّ

َ
نْتَ الأْ

َ
َ إِلاَّ أ َ ُ لاَ إِ نْتَ ابَّ

َ
نَّكَ أ

َ
شْهَدُ ك

َ
أ

حَدٌ 
َ
أ كُفُوًا   ُ َ لَ "  يَكُنْ  فَقَا ا سُئِلَ « :  ،  ذَ إِ ي  ِ

َّ ا لاِسْمِ  بِا  َ ابَّ لْتَ 
َ
بِهِ لَقَدْ سَأ

جَابَ 
َ
قْطَى وَإذَِا دُعِيَ بهِِ أ

َ
 ]١٤٩٣برقم  ٢/٧٩أخرجه أبو داود [. »أ

ความวา “แทจริงทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดยิน
ชายคนหนึ่ง วิงวอนขอดุอาอ  วา  โอ อัลลอฮฺ แทจริงฉันได
ปฏิญาณตนวาไมมีพระเจาอ่ืนใดที่ควรเคารพยกเวนพระองค
เทานั้น ผูทรงเอกกะ  ทรงเปนที่พึ่ง พระองคไมประสูติ และไม
ทรงถูกประสูติ  และไมมีผูใดเสมอเหมือนพระองค ทานนบี ได
กลาววา “แทจริงทานไดวิงวอนขอพรจากอัลลอฮฺ ดวยพระนาม
ที่เมื่อผูใดรองขอ พระองคจะประทานให และเม่ือผูใดวิงวอนขอ
พระองคจะตอบรับ” (บันทึกโดยอบูดาวูด 2/79   หมายเลข 
1493 ) 

 
ประการที่สาม เปนส่ิงที่ศาสนาสงเสริมใหมีการอานสู

เราะฮฺนี้กอนที่จะเขานอน และอานในยามเชาและยามเย็น 
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จํานวนสามคร้ัง ดังที่ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เคย
ปฏิบัติ 

มีรายงาน จากอับดุลลอฮฺ เบ็น คุบัยบฺ เราะฎิยัลลอฮุ
อันฮฺ กลาววา 
لْةَِ مَطَرٍ وَظُلمَْةٍ شَدِيدَةٍ غَطْلبُُ رسَُولَ ابَِّ صَلَىّ ابَُّ عَليَهِْ وسََلَّمَ  َ خَرجَْنَا فِي 

دْرَكْنَاهُ 
َ
َ جََا فَأ صَُلِيّ صَليَّتْمُْ «: فَقَالَ ، ِ

َ
قُلْ شَيئًْا فَقَالَ  ،»؟أ

َ
قُلْ  ،»قُلْ «: فَلمَْ أ

َ
فَلمَْ أ

قُلْ شَيئًْا ،»قُلْ « :عُمَّ قاَلَ  ،شَيئًْا
َ
ياَ رسَُولَ ابَِّ مَا : فَقُلتُْ  ، »قُلْ « : عُمَّ قاَلَ  ،فَلمَْ أ

قُولُ 
َ
حَدٌ ﴿قلُْ « :قاَلَ ،  ؟أ

َ
ِ وحَِيَن تصُْبِحُ  ﴾قُلْ هُوَ ابَُّ أ وَالمُْعَوذَِّيَيْنِ حِيَن يُمْ

ءٍ  ْ َ  ّ
اتٍ تكَْفِيكَ مِنْ كُلِ    ]٥٠٨٢برقم  ٤/٣٢٢رواه أبو داود  [ »ثلاََثَ مَرَّ

ความวา “เราไดออกไปหาทานเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ
วะสัลลัม ยามกลางคืนที่มีฝนตกและมืด เพื่อใหทานไดนํา
ละหมาดและขอดุอาอใหเรา เมื่อเราพบทานเราะสูล ศ็อลลัลลอ
ฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ทานไดถามพวกเราวา พวกทานละหมาด
แลวหรือยัง? คุบัยบฺบอกวา ฉันก็ไมไดกลาวอะไร ทานเราะสูล 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม บอกวา จงกลาว แตฉันก็ไมได
กลาวอะไร ทานเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ก็บอกวา 
จงกลาว  คุบัยบฺบอกวา โอทานเราะสูลุลลอฮฺ  จะใหฉันกลาว
อะไรเลา? ทานเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ก็บอกวา 
จงกลาว กุลฮุวัลลอฮุอะหัด กุลอะอูซุบิร็อบบิลฟะลัก 
และกุลอะอูซุบิร็อบบินนาส (ใหอานสามสูเราะฮฺนี้) ยาม
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เย็นและยามเชา 3 คร้ัง จะเปนการคุมครองปองกันตอเจาจาก
ทุก ส่ิงทุกอยางที่ อันตราย ”  ( บันทึกโดยอบูดาวูด  4/322 
หมายเลข 5082 

 
  ،رب العالمين الله والحمد
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